Ezra/Nechemiah 50: Nechemiah 9:1-11 — A Day of Fasting and Prayer %) R
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Nechemiah 9 .
1. Outline
9:1-3 A National Fast Day
9:4-11 Prayer, Part 1: The Good Old Days
9:12-21 Prayer, Part 2: The Wilderness: Divine Benevolence, Human Sin
9:22-31 Prayer, Part 3: Israel: Divine Benevolence, Human Sin
9:32-37 Prayer, Part 4: The Current Situation

2. Talmud Yerushalmi, Avodah Zarah 1:1
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[Mishnah] Rabbi Yishmael said: We may not [do business with them] during the three days preceding and following
[their holidays].
[Gemara] The sages said: Rabbi Yishmael’s reason is the meal of the festival. Rabbi Ba said: Since he knows you may
not engage in commerce with him, he reduces the joy of his celebration... Rabbi Yudin said: Nechemiah 9:1 supports
the sages; why did it not say “on the twenty-third”2 Because of the meal of the festival.

3. Malbim to Nechemiah 9:2
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For after they separated from them when Ezra ascended, stumbled in this again, a second time. And according to those
who explain that this story happened in Zerubavel's ascent, the practice spread until Ezra mended it.

4. Talmud, Taanit 12b-13a
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How do they do it Abbaye said: From morning until midday they examine communal affairs. From then on, for one-
quarter of the day they read the Torah and Haftorah, and from then on they ask for mercy, as in Nechemiah 9:3, “And
they stood at their post and they read the Torah of Hashem their Gd for one-quarter of the day, and for one-quarter they
admitted [guilt] and bowed before Hashem their Gd.” But should we reverse [and do that in the morning]2 Don't think
that — see Ezra 9:4-5.

5. Talmud, Megilah 30b-31a
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On fasts, [they read from] the blessings and curses.

6. Rabbi Vidal of Toulouse, Maggid Mishneh, Laws of Fasts 1:17
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And we do not practice the ritual presented by the sages, not to read [the Torah] after midday and not to read what

they read. And from the words of some of the Gaonim it appears that even they practiced as we do, and | don’t know

why the practice of the sages was changed.



2:4-11 Prayer, Part 1: The Good Old Days
7. R’ Dov Zakheim, Nehemiah: Statesman and Sage, pg. 162

Neither Nehemiah’s name nor Ezra’s is mentioned in connection with this special day of fasting... There was no need
to mention Ezra. He had just led all the rituals of the preceding week; naturally, it was to be expected that he would
continue to do so. Moreover, the ceremony centered around the bane of Ezra’s original mission, namely, the epidemic
of intermarriage that plagued the community.

8. Ibn Ezra to Nechemiah 9:4
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“And he stood on maaleih haleviyim” — [Maaleif] is a noun, linked with the next word. This is because they normally
prayed there.

9. Rabbi Samson Raphael Hirsch, Horeb 618

‘Hitpallel 975017, from which ‘tefillah 7%5n" is derived, originally meant to deliver an opinion about oneself, to judge
oneself... Thus it denotes to step out of active life in order to attempt to gain a true judgment about oneself, that is, about
one’s ego, about one’s relationship to G-d and the world, and of G-d and the world to oneself.

10.  Talmud, Megilah 17b
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Shimon haPekuli arranged eighteen blessings before Rabban Gamliel in Yavneh. Rabbi Yochanan said, or it was taught

in a braita: 120 sages, including several prophets, set the structure of the eighteen blessings.

11. Rambam, Mishneh Torah, Laws of Prayer 1:4
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When the Jews were exiled among the nations during the time of evil Nevuchadnezzar, they mixed among the Persians,
Greeks and other societies. Their children were born in the lands of the nations, and their languages were confused, the
language of each a mixture of many languages. When one would speak, he could not recite all he needed to say in
one tongue, but in a mixture of tongues... When Ezra and his court observed this, they enacted eighteen structured
blessings. The three initial blessings praise G-d, and the three closing blessings are of thanks. The intermediate blessings
contain requests for all needs, as central blessings meant to include all individual and communal needs. This way, the
prayers would be structured in the mouths of each person, and each person would learn the prayers, and so the prayers
of these poor speakers would be complete, like the prayers of people whose command of the language is pure...

12.  Talmud, Berachot 63a
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How do we know that they do not respond ‘Amen’ in the Temple2 As in Nechemiah 9:5.

13. R’ Dov Zakheim, Nehemiah: Statesman and Sage, pg. 166

Complementing and reinforcing the message of historical continuity — and therefore of national memory - are many
other passages in the prayer that are reminiscent of phrases appearing in the Pentateuch, the Psalms, and elsewhere in
the Scripture.

14. Seder Rav Amram Gaon for Shacharit shel Shabbat
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